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ACLARACIÓN

Reglas 42 y 43 del Reglamento General de la OMM

Regla 42

Las recomendaciones del Grupo de trabajo no tendrán carácter estatutario en la Organización mientras no hayan sido aprobadas por el órgano integrante responsable.  Cuando se trate de grupos mixtos de trabajo, las recomendaciones deberán obtener el acuerdo de los Presidentes de los órganos integrantes interesados antes de presentarlas al órgano integrante designado.

Regla 43

Cuando se trate de una recomendación de un Grupo de trabajo adoptada en una reunión o por correspondencia en el intervalo entre las reuniones del órgano integrante responsable, el Presidente de este órgano, como medida excepcional, podrá aprobar la recomendación en nombre del órgano integrante, cuando considere que se trata de una cuestión urgente y que no parece implicar nuevas obligaciones para los Miembros y presentar luego dicha recomendación, para que la aprueben, al Consejo Ejecutivo o al Presidente de la Organización, a fin de que tomen las medidas previstas en el párrafo 5) de la Regla 9.
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RESUMEN GENERAL DE LOS TRABAJOS DE LA REUNIÓN

1.
ORGANIZACIÓN DE LA REUNIÓN

1.1
Apertura de la reunión 

1.1.1
Atendiendo a la amable invitación del Gobierno de la Argentina, la cuarta reunión del Grupo de trabajo sobre planificación y ejecución de la VMM en la Región III tuvo lugar del 16 al 20 de mayo de 2005 en la sede del Servicio Meteorológico Nacional, en Buenos Aires. Las palabras de apertura de la reunión estuvieron a cargo del presidente del Grupo de trabajo y Representante Permanente de la Argentina ante la OMM, Sr. Miguel A. Rabiolo. 

1.1.2
El Comodoro Rabiolo expresó gran satisfacción por que la reunión tuviera lugar en la Argentina, dio la bienvenida a los participantes y les deseo una placentera estancia en Buenos Aires. Subrayó la importancia de esta reunión del Grupo de trabajo, indicando que su éxito se traducirá en beneficios para todos los programas técnicos de la OMM, y llevará a la modernización de los componentes de la VMM en la AR III. Los resultados de la reunión serán muy importantes para las deliberaciones de la reunión sobre asuntos internos de la AR III y para la reunión de la AR III que tendrá lugar en 2006.

1.1.3
El Sr. D.C. Schiessl, Director de la Vigilancia Meteorológica Mundial dio la bienvenida a los participantes y transmitió el más cordial saludo del Secretario General de la OMM, Sr. Michel Jarraud, así como sus votos por el éxito de la reunión. El Sr. Schiessl expresó su agradecimiento al Gobierno de la Argentina, y en particular al Servicio Meteorológico Nacional, por albergar y respaldar la reunión de este importante Grupo de trabajo de la AR III. Expresó su agradecimiento al presidente del Grupo y a los ponentes sobre los aspectos regionales del SMO, SMT, SMPD, gestión de datos y claves, y de SMP, por la labor realizada durante el período interreuniones y por los preparativos de esta reunión. El Sr. Schiessl subrayó que toda la Región anticipa con gran interés los resultados de este Grupo de trabajo, que se presentarán a la consideración de la próxima reunión de Asuntos Internos de la AR III que tendrá lugar en septiembre de este año y de la decimocuarta reunión de AR III que tendrá lugar en septiembre de 2006. Explicó que entre las múltiples tareas encomendadas a este Grupo por la decimotercera reunión de la AR III, la más importante era el examen de la Red Regional de Telecomunicación Meteorológica (RRTM) y la consolidación del plan estratégico de la nueva RRTM con vistas a seguir avanzando hacia su puesta en práctica lo más rápido posible. 

1.1.4
Se contó con la presencia de 13 participantes de la AR III que son miembros del núcleo del GT de la VMM y del grupo directivo de la RRTDM de la AR III. También participaran dos expertos invitados de Equant, la  empresa seleccionada como proveedora de los servicios de dicha red. La lista de participantes figura a comienzos de este informe.

1.2
Adopción del orden del día 

1.2.1
La reunión adoptó el orden del día provisional, que se reproduce en la primera página de este informe.

1.3
Disposiciones de orden práctico
1.3.1
Se contó con documentación en español y en inglés tanto antes como durante la reunión, así como con servicios de interpretación simultánea al español y al inglés. La reunión aprobó los horarios de trabajo.

1.3.2
La reunión examinó y acogió complacida la práctica actual de distribuir los documentos para la reunión a través del servidor web de la OMM, así como por correo electrónico. Ello había permitido a muchos participantes obtener los documentos con mucha antelación y había disminuido considerablemente la necesidad de reproducción de documentos.

2.
INFORME DEL PRESIDENTE DEL GRUPO DE TRABAJO
2.1
La reunión expresó su agradecimiento a su presidente, el Sr. M. Rabiolo (Argentina) por su amplio informe, en que se analizaron las actividades del grupo de trabajo desde que fuera establecido nuevamente por la decimotercera reunión de la AR III. En su presentación el Sr. Rabiolo destacó los logros alcanzados y también las limitaciones existentes en los componentes de la VMM en la Región. Hizo hincapié en las dificultades que había encontrado para llevar adelante su labor por correspondencia, destacando también la importancia de realizar un esfuerzo concertado en la Región en pro del ulterior desarrollo de los componentes de la VMM que solo se podrá materializar si se cuenta con una cooperación eficaz.

2.2
La reunión discutió las dificultades mencionadas y propuso nuevas alternativas destinadas a mejorar la eficacia del Grupo de Trabajo. Propuso mayor participación de la Oficina Regional y de los ponentes y mayor uso de Internet. La reunión pidió a la Secretaría la preparación de un Boletín Regional de la VMM, que incluyese enlaces a documentos y cuestiones de importancia para la Región. El Boletín no aparecería en el sitio web de la OMM, sino que sería enviado por correo electrónico a los suscriptores interesados.

2.3
Los puntos específicos del informe del presidente del grupo de trabajo fueron examinados en el marco de los correspondientes puntos del orden del día.

3.
EXAMEN DE LAS DECISIONES DE LAS DECIMOTERCERAS REUNIONES DE LA AR III Y DE LA CSB-XIII (2005), DEL DECIMOCUARTO CONGRESO Y DE LA 56ª REUNIÓN DEL CONSEJO EJECUTIVO, INCLUIDOS LOS REQUISITOS PARA EL RESPALDO DE LA VMM A OTROS PROGRAMAS

3.1
Marco de referencia para la gestión de la calidad de la OMM

3.1.1 
La reunión se refirió a la Resolución 27 (Cg-XIV), por la cual el Congreso había decidido que la OMM debería trabajar para crear un Marco de referencia para la gestión de la calidad (MGC) para los SMN que incluya las normas técnicas de la Organización y los sistemas de gestión de la calidad, incluidos los procedimientos de control y certificación de la calidad. Tomó nota también de que la 56ª reunión del Consejo Ejecutivo había convenido en que el MGC de la OMM debería centrarse en los aspectos técnicos del funcionamiento de los SMN. Los primeros pasos deberían dar cuenta de los aspectos de GC de los sistemas de observación y de los servicios de meteorología aeronáutica.

3.1.2
Se informó a la reunión acerca de los pasos que la Secretaría había dado hasta esa fecha con vistas a seguir avanzando en el desarrollo del Marco de referencia para la gestión de la calidad de la OMM. La Secretaría de la OMM organizó un Cursillo sobre MGC (Kuala Lumpur, Malasia, octubre de 2004) y produjo el primer CD-ROM con materiales de orientación técnica de la OMM, que fue distribuido a todos los Miembros de la OMM. El CD incluye las principales conclusiones y recomendaciones del cursillo, así como varios documentos pertinentes, incluidos estudios de caso acerca de la experiencia de los SMN que habían obtenido ya certificación ISO 9001. Se informó a la reunión que al menos un SMN de la región había recibido certificación ISO 9001.

3.1.3
La reunión decidió recomendar a la Asociación Regional que designase a un Coordinador Regional sobre el MGC de la OMM. El mandato del Coordinador dependerá de los temas que decida priorizar la Asociación. Si el principal interés fueran los aspectos operativos, el Coordinador podría depender de la VMM; de lo contrario, podría ser un cargo independiente que rindiese cuentas directamente al Presidente de la Región.

3.2
Prevención y mitigación de desastres naturales
3.2.1 Se informó al Grupo de trabajo acerca de la índole y la gestión de programas multisectoriales, tales como el DPM que fuera establecido por el Decimocuarto Congreso para respaldar la meta estratégica a largo plazo de la OMM para proteger vidas y propiedades. Se subrayó que todos los Programas de la OMM pertinentes harán una contribución mediante sus actividades de programa y recursos conexos a los programas intersectoriales. Las principales contribuciones de la VMM al DPM fueron:

· El desarrollo del concepto de programas de observación adaptables en el marco del programa del SMO de la VMM; este concepto deberá contribuir a potenciar los resultados de las redes de observación durante temporadas de fenómenos meteorológicos que producen efectos devastadores con el fin de mejorar la capacidad de los SMHN en materia de alertas tempranas y de predicciones inmediatas. Se adoptará un programa de observación reducido durante las temporadas de menor actividad meteorológica, con el fin de evitar aumentar el costo anual de las observaciones.

· En el marco del programa de SMPDP de la VMM, el desarrollo de instrumentos y metodologías para la predicción de tiempo violento, y de productos basados en los resultados de la PNT hasta con varios días de antelación, para mejorar las alertas tempranas, predicciones inmediatas, pronósticos a corto y mediano plazo de episodios de fenómenos meteorológicos que producen efectos devastadores y episodios peligrosos.

· En el marco de los programas de SMT y de gestión de datos de la VMM, la utilización del SMT como red coordinada para el intercambio de información destinada a respaldar sistemas de alerta temprana para múltiples peligros incluidos los Sistemas de Alerta Temprana de Tsunamis; esta actividad se fusionará con el tiempo en el Sistema de Información de la OMM.

3.2.2
El Grupo de Trabajo reconoció que la coordinación regional de esas actividades por parte del Grupo de trabajo de la AR III sobre la VMM podría exigir una modificación del mandato futuro del Grupo, así como la composición de sus principales integrantes. El Grupo de trabajo convino en dar la debida consideración a estos aspectos y en preparar una propuesta apropiada que se someterá a la decimocuarta reunión de la AR III. 

3.3
Contribución de la AR III a THORPEX de la VMM 

3.3.1
La reunión tomó nota de que el Decimocuarto Congreso había establecido THORPEX: Programa Mundial de Investigación Atmosférica como parte del PMIM bajo los auspicios de la Comisión de Ciencias Atmosféricas (CCA). La finalidad del THORPEX es acelerar la mejora de las predicciones del tiempo a corto, mediano y largo plazo (hasta dos semanas) y demostrar el valor social de los productos de predicción avanzados. Los temas de investigación incluyen: diversas influencias desde globales a regionales sobre la evolución y predicción de los sistemas meteorológicos; diseño y demostración de sistemas mundiales de observación; predicciones por conjuntos con múltiples modelos; definición y asimilación de observaciones; y beneficios sociales y económicos del mejoramiento de las predicciones meteorológicas. THORPEX requiere y depende en gran medida del apoyo de los sistemas de la CSB y la VMM; por otra parte, podría hacer una contribución significativa al mejoramiento de la VMM mediante capacidades avanzadas demostradas y las recomendaciones sobre SOI, SPDP, y SMP. 

3.3.2
La sesión tomó nota que un grupo de trabajo de coordinación para el hemisferio sur esta siendo establecido y piensa que esto podría constituirse en un canal de cooperación en relación a las actividades operacionales de la VMM.

3.3.3
La reunión resaltó la importancia de THORPEX y las expectativas que había despertado en la Región en lo que respecta al mejoramiento de las predicciones del tiempo para 14 días y la posibilidad de una mejor integración de los modelos regionales de sistemas de predicción por conjuntos. La reunión tomó nota de que las reuniones de coordinación ya habían tenido lugar y de que ya se había iniciado el proceso de designación de los puntos focales del THORPEX.

3.4
Contribución de la AR III al Año Polar Internacional (API) de la VMM
3.4.1 La reunión tomó nota de que el Decimocuarto Congreso había aprobado la organización del Año Polar Internacional 2007-2008. Tomó nota de que la contribución de la OMM al API tendría que ver con las áreas de actividades relacionadas con todos los Programas de la OMM, particularmente con respecto al mejoramiento y ulterior desarrollo del SMO de la VMM en las regiones polares. El éxito de la ejecución del API exigirá el fortalecimiento de la infraestructura técnica y logística para operaciones e investigaciones durante la preparación y ejecución del API, incluido el fortalecimiento de las instalaciones de observación y telecomunicaciones en el Ártico y la Antártica, el establecimiento de una estructura de gestión de datos basada en la experiencia de la VMM, y el desarrollo ulterior de las técnicas de predicción.

3.4.2
La reunión subrayó que el API brindará una gran oportunidad a los SMHN de la Región para que mejoren sus redes de observación en las regiones polares no solo durante el API sino también durante el mayor número de años posible para proporcionar datos que contribuyan a mejorar la comprensión del cambio climático en las regiones polares. El éxito de la ejecución del API permitirá obtener conjuntos de datos exhaustivos y resultados científicos, y se procederá al ulterior desarrollo de la vigilancia de los sistemas de predicción y de estudio del medio ambiente, incluida la predicción de fenómenos meteorológicos violentos.

3.4.3
La reunión tomó nota de que algunos Miembros de la Región, incluidos Argentina, Chile y Brasil realizan actividades meteorológicas en la Antártica. Se subrayó que el API dependería en gran medida de la cooperación regional, y de lo que se podría lograr sin grandes costos adicionales aprovechando la infraestructura y el apoyo logístico existentes que podrían proporcionar los países interesados. Por esas razones, la reunión invitó a la Asociación Regional a prestar la debida atención al API. Subrayó que sería necesario notificar con la debida antelación para poder contar con las instalaciones necesarias.

4.
SITUACIÓN DE LA EJECUCIÓN Y FUNCIONAMIENTO DE LA VMM

Disponibilidad de informes SYNOP y TEMP
4.1
La Secretaría recibió los resultados del control mundial anual efectuado en 2004. La Secretaría había recibido los resultados proporcionados por ocho centros de la VMM situados en la Región III; cuatro centros enviaron sus resultados por medios electrónicos y cuatro lo hicieron en papel.
4.2
En el Cuadro A se muestra la disponibilidad de informes SYNOP y TEMP durante los controles mundiales anuales llevados a cabo desde que se celebrara la decimotercera reunión de la AR III (2001). Durante el período 2001-2004, la disponibilidad de informes SYNOP recibidos de 


estaciones de la RSBR situadas en la Región III osciló en torno al 63%. Durante el mismo período se produjo un aumento de la disponibilidad de informes TEMP, que pasó de un 41% en 2001 y un 38% en 2002 a un 46% en 2004.

Cuadro A

	Tipo de datos
	Informes recibidos por los centros de la RPT durante los controles mundiales anuales (del 1 al 15 de octubre)
	Informes previstos*

	
	2001
	2002
	2003
	2004
	

	SYNOP
	63%
	64%
	63%
	62%
	78%

	Parte A de TEMP
	41%
	38%
	45%
	46%
	58%


Nota:  Los porcentajes se han calculado tomando la RSBR como referencia.

  *Según el Volumen A de la Publicación Nº 9 de la OMM (julio de 2004).
4.3
La reunión tomó nota de que la disponibilidad de datos de observación en la Región III no era homogénea. Durante el control mundial anual efectuado en 2004, hubo algunas zonas en las que la disponibilidad de informes no fue satisfactoria:

· no se recibieron informes SYNOP de Ecuador. Se recibió menos del 50% de los informes previstos de Colombia, Guyana, Perú, Surinam y Venezuela;
· no se recibieron informes TEMP de Bolivia, Ecuador, Guyana, Paraguay y Venezuela. Se recibió menos del 31% de los informes previstos de Argentina, Colombia y Perú.;
4.4
En lo que respecta a la puntualidad de la recepción en la RPT, el 60, el 61 y el 62% de los informes SYNOP estaban disponibles en dicha red en el plazo de una, dos y seis horas, respectivamente, a partir del momento de la observación; el 44 y el 46% de los informes TEMP estaban disponibles en la RPT en el plazo de dos y doce horas, respectivamente, a partir del momento de la observación.
4.5
La disponibilidad de informes SYNOP fue sólo de un 30% para las 06 UTC, en comparación con más del 60% para las demás horas de observación. La disponibilidad de informes TEMP fue sólo del 32% para las 00 UTC, en comparación con el 61% para las 12 UTC.
4.6
La lista de las estaciones silenciosas incluye aquellas de las que no se recibieron informes SYNOP (64 estaciones) ni TEMP (18 estaciones) durante el control efectuado en 2004. En dicho control se indicaban también las estaciones de las que se recibieron informes SYNOP y TEMP, a pesar de que en el Volumen A de la Publicación Nº 9 de la OMM no se indica que esas estaciones estén en funcionamiento.
Disponibilidad de informes CLIMAT y CLIMAT TEMP

4.7
El Cuadro B indica la disponibilidad de informes CLIMAT y CLIMAT TEMP durante los controles mundiales anuales llevados a cabo desde que la decimotercera reunión de la AR II creó la RCBR en 2001. Durante el período 2001 a 2004, la disponibilidad de informes CLIMAT


procedente de estaciones de la RCBR situadas en la Región III osciló en torno al 70%. Durante el mismo período, se registró un aumento de la disponibilidad de informes TEMP, que pasó de un 59% en 2002 a un 65% en 2004. 

Cuadro B

	Tipo de datos
	Informes recibidos por los centros de la RPT durante los controles mundiales anuales (del 1 al 15 de octubre)
	Informes previstos*

	
	2002
	2003
	2004
	

	CLIMAT
	68%
	73%
	70%
	95%

	CLIMAT TEMP
	59%
	63%
	65%
	88%


Nota:  Los porcentajes se han calculado tomando la RCBR como referencia.

  *Según el Volumen A de la Publicación Nº 9 de la OMM (julio de 2004).
4.8
En la Sección E del anexo figura la lista de las estaciones silenciosas de las que no se recibieron informes CLIMAT (99 estaciones) ni CLIMAT TEMP (14 estaciones) en los centros de la RPT durante el control efectuado en 2004. Hubo zonas en las que la disponibilidad de informes no fue satisfactoria, concretamente:
· no se recibieron informes CLIMAT de Bolivia, Ecuador, Guyana ni Surinam. Se recibió menos del 50% de los informes previstos de Perú;
· no se recibieron informes CLIMAT TEMP de Colombia, Ecuador, Guyana Francesa ni Venezuela;
5.
ASPECTOS REGIONALES DE LOS COMPONENTES DE LA VMM, EL PROGRAMA DE SMP, Y FUNCIONES DE APOYO, INCLUIDOS LOS INFORMES DE LOS PONENTES

5.1
Sistemas de Observación Integrados (SOI)
Informe del ponente

5.1.1
La reunión expresó su agradecimiento al Sr. Ignacio Plaza (Chile) por sus actividades como ponente regional sobre los aspectos regionales del SMO. Se analizaron puntos específicos de su informe en el marco de los correspondientes puntos del orden del día.

Red Sinóptica Básica Regional

5.1.2 La reunión tomó nota de que desde la última reunión del Grupo de Trabajo (2001) y en virtud de la decisión de la decimotercera reunión de la AR III (Quito, Ecuador, 2001), el número de estaciones de observación en superficie de la RSBR sigue siendo prácticamente el mismo, ya que hay un total de 435 estaciones. Sigue habiendo también un total de 58 estaciones de observación en altitud de la RSBR.

5.1.3
La reunión examinó las repercusiones de la transición a las radiosondas Vaisala RS92. Se presentó información acerca de la carta y el cuestionario enviados por la Secretaría a todos los Miembros de la OMM acerca de este tema. La reunión expresó su preocupación al respecto, así como su esperanza de que este tema pueda ser objeto de discusión por parte del Grupo de trabajo sobre cuestiones internas de la AR III, con vistas a iniciar medidas destinadas a mitigar el riesgo de pérdida prolongada de datos de observaciones en altitud, especialmente en los países en desarrollo.

5.1.4
La reunión tomó nota de que varios Miembros de la AR III habían establecido redes de estaciones meteorológicas automáticas. Sin embargo, varias de esas redes nacionales no estaban totalmente operacionales debido a razones que no están del todo claras. Se informó de algunos problemas como las dificultades experimentadas con la calibración de los sensores, la falta de comunicaciones y de formación profesional, y otras cuestiones similares.

5.1.5 Se informó a la reunión acerca del éxito en la rápida y creciente utilización de estaciones meteorológicas automáticas y de la posibilidad de incluirlas en la RSBR una vez que hayan sido identificadas apropiadamente como estaciones automáticas. El Grupo de trabajo decidió recomendar a la decimocuarta reunión de la AR III que se incluyan las estaciones meteorológicas automáticas en la RSBR de la Región III, y que las respectivas identificaciones figuren en el Volumen A.

5.1.6 Con el fin de dar cuenta de algunos de los problemas detectados, la Secretaría está organizando un cursillo sobre instrumentos para la AR III, que tendrá lugar en Buenos Aires a comienzos de 2006, en el que se abordarán las cuestiones relativas a las estaciones meteorológicas automáticas, incluida la calibración de sensores.

5.1.7
Con el fin de dar cuenta de cuestiones urgentes relacionadas con las estaciones meteorológicas automáticas ya instaladas pero que no funcionan apropiadamente, la reunión recomendó que el ponente del SMO llevara a cabo una encuesta para identificar los problemas. Los países afectados podrían solicitar ayuda a la OMM que los apoyara con servicios de expertos que brinden ayuda en la detección de problemas.

5.1.8
El Grupo de trabajo recordó que el uso óptimo de recursos operativos en la Región había llevado a la existencia de una práctica operativa en cuanto a las observaciones en altitud que en cierta medida difería de las necesidades de observación en la RSBN (a saber, dos observaciones en altitud cada 24 horas). Algunas estaciones de observación en altitud han reducido el programa de observación y realizan solo una observación al día. Por consiguiente, el Grupo de trabajo recomendó que se considerase la posibilidad de una RSBR más flexible en la Región (es decir, adaptable a las necesidades operativas) tan pronto como sea posible, lo que exigirá estudiar y preparar, con carácter urgente, las especificaciones y las prácticas operativas pertinentes. El Grupo de trabajo reconoció también que sería necesario adaptar los procedimientos de control así como reflejar adecuadamente la manera en que se podrían satisfacer los requisitos de una red adaptable, e invitó al Ponente Regional sobre el SMO a que, con la asistencia de la Secretaría de la OMM, adoptase un programa de observación más flexible para el análisis del control de la RSBR de la AR III. El Grupo de Trabajo consideró la modificación del umbral actual del 50% empleado para indicar la disponibilidad de informes TEMP en los análisis de control, que era desfavorable para las estaciones que preparan un informe TEMP diario. La Secretaría junto con el ponente regional sobre el SMO debería desarrollar un umbral apropiado para la Región.

5.1.9
La reunión decidió que el ponente deberá preparar una lista revisada de estaciones de la RSBR, tomando en cuenta información actualizada y las propuestas de estaciones de la RSBR que formulen los Miembros de la Región.  La reunión recomendó que, con la asistencia de la Secretaría, todos los miembros de la Región sean invitados a pasar revista a la lista de sus estaciones que integran la RSBR, y que propongan cambios necesarios.  La nueva lista propuesta deberá compilarse en coordinación con los Miembros en caso necesario.  La propuesta lista consolidad de estaciones de la RSBR se someterá posteriormente en nombre del Presidente del Grupo de trabajo a la siguiente reunión de la AR III para su aprobación.

Red de radares

5.1.10
La reunión tomó nota de que aunque la Región cuenta con un número de radares meteorológicos, no existe intercambio de la información correspondiente entre los Miembros de la AR III. Con todo, está disponible por Internet alguna información, especialmente informaciones de radares en forma de imágenes. La reunión acordó pedir a la Asociación Regional que examine esta cuestión con el fin de mejorar el intercambio regional de la información de los radares y la posibilidad de capacitación regional.

Red Climatológica Básica Regional

5.1.11
La reunión tomó nota de que desde la última reunión del GT/PEB de la AR III (2001) se han establecido nuevas RCBR en cada una de las Regiones. Esto incluye las estaciones de la Red de estaciones de observación en superficie (ROSS) del SMOC y la Red de estaciones de observación en altitud del SMOC (GUAN), complementadas por otras estaciones que envían informes CLIMAT y CLIMAT TEMP necesarios para satisfacer las necesidades nacionales y regionales. Estas estaciones de la RCBR integran ahora la lista seleccionada para el control de la VMM. Sobre la base de la lista aprobada de estaciones de la RCBR (hasta octubre de 2004), las redes RCBR en todo el mundo abarcaban un total de 3.107 estaciones (2.600 estaciones que envían informes CLIMAT, a las que se añaden 507 estaciones que envían informes CLIMAT TEMP). La contribución de la AR III a la RCBR representa 12,5% y 9,5% por lo que se refiere al total de los informes CLIMAT y CLIMAT TEMP, respectivamente.

Otras redes, incluidas las estaciones marinas
5.1.12

En los últimos años ha disminuido el número total de embarcaciones que los Miembros han puesto a disposición del Programa de Buques de Observación Voluntaria (VOS) y que continúan enviando observaciones. En la actualidad, 52 Miembros operan embarcaciones del programa VOS, y el número total de embarcaciones activas a fines de 2003 alcanzaba 6.651. El volumen de los informes de embarcaciones recibidos en centros de la RPT se ha mantenido prácticamente inalterado en los últimos años; durante los últimos ocho años se ha mantenido relativamente estable el número de informes diarios, que se elevan a unos 6.000. Con todo, debe señalarse que menos de la mitad (43% en julio de 2004) de todos los informes de embarcaciones recibidos en los centros de la RPT provienen de embarcaciones que forman parte del programa VOS. El resto (la mayoría) proviene de boyas fondeadas, plataformas de explotación petrolera y plataformas fijas. Durante el período comprendido entre octubre de 1996 y octubre de 2004 el número de informes de embarcaciones provenientes de embarcaciones del VOS recibidos diariamente se mantuvo relativamente constante, oscilando alrededor de 2.700. Durante ese mismo período, el número diario de informes SHIP TEMP recibidos ha permanecido esencialmente constante, variando entre 15 y 20 informes diarios.

5.1.13
Se ha registrado un continuo aumento en el despliegue de otros tipos de estaciones marinas. Hasta junio de 2004, en todo el mundo había un total de 945 boyas a la deriva activas que enviaban datos al SMT, en comparación con 750 en 2002. Durantes los últimos diez años se ha quintuplicado el número de informes mensuales sobre la presión atmosférica enviados por boyas a la deriva, habiendo pasado de unos 50.000 a unos 250.000 a mediados de 2004. Desde julio de 2003 todos los informes de boyas a la deriva son codificados y transmitidos en clave BUFR. La recogida de los datos de las boyas vía satélite se lleva a cabo principalmente mediante el Sistema Argos, programa de cooperación entre el Centre nationale d’études spatiales (CNES) de Francia y la National Oceanic and Atmospheric Administration (NOAA) de los Estados Unidos.

5.1.14
Las estaciones marinas automatizadas en boyas fondeadas, plataformas fijas y plataformas de explotación petrolera complementan cada día más el SMO. Además de los parámetros meteorológicos, esas estaciones proporcionan datos oceanográficos y ambientales de otro tipo como altura y dirección de las olas, temperatura de las aguas, datos sobre la contaminación de las aguas y del aire, y corrientes superficiales y submarinas. En julio de 2004 se contaba con 221 de esas plataformas adicionales, que contribuían un 53% del total de informes de embarcaciones transmitidos en formato SHIP. Durante 2003 nueve países operaban un total de 20 sistemas totalmente automatizados en el marco del Programa Aerológico Automatizado a bordo de Buques (ASAP), principalmente en el Atlántico Norte, aunque se recibían también algunas observaciones de otros océanos. Este programa proporciona valiosa informaciones sobre las condiciones en altitud para las áreas oceánicas para las que se cuenta con muy pocos datos. El número de radiosondeos anuales ha oscilado alrededor de 5.500 durante el período de 1995 a 2003.

5.1.15
Además de las observaciones de los océanos en la superficie y en altitud, otros dos programas marinos contribuyen datos sobre la temperatura, salinidad y velocidad de las corrientes submarinas. El Programa de buques de observación ocasional (SGISO) llevó a cabo el lanzamiento de 19.000 batitermógrafos no recuperables (XBT) durante 2003, lo que ha propor​cionado importante información sobre las condiciones subsuperficiales a lo largo de rutas marinas específicas. Un programa complementario es Argo, red de 3.000 boyas perfiladoras distribuidas por todos los océanos y cuya plena ejecución está prevista para 2006/7. El programa Argo, en que participan 18 países, llegó a un importante hito en noviembre de 2004, al haberse ejecutado la mitad de las actividades previstas. Cada flotador envía un informe mensual sobre el perfil completo de temperatura y salinidad hasta una profundidad de 2000m. En julio de 2004 Argo enviaba diariamente unos 110 perfiles. 

5.1.16
La reunión reconoció las dificultades que experimentan los Miembros de la AR III para participar en cualquier programa de despliegue de boyas en el Atlántico. Por otra parte, ha habido una reducción del número de boyas a la deriva operadas por la NOAA. Se debe señalar también que la mayoría de las boyas no contaban con sensores de presión. La reunión indicó la necesidad de que en la Región las boyas mencionadas estén equipadas con dichos sensores de presión. 

5.1.17

Si bien el inicio de la implantación de sistemas automatizados de observación y envío de información meteorológica a bordo de aeronaves se remonta a unos 15 años, los primeros sistemas de este tipo no fueron introducidos en la AR III hasta que Argentina instaló 2 unidades ASDAR en su aerolínea nacional en diciembre de 1997 y en marzo de 1999, respectivamente. El Programa ASDAR de la OMM alcanzó su máximo desarrollo a comienzos de 1999 cuando había 21 sistemas en funcionamiento. Sin embargo, desde entonces todas las unidades ASDAR han sido dadas de baja y están fuera de servicio, excepto una operada por Air Mauritius, que sigue enviando datos. En vista de ello, el Grupo de expertos AMDAR puso fin al Programa ASDAR a fines de 2003.

5.1.18

El sistema ASDAR ha sido sustituido por el sistema de retransmisión de datos meteorológicos de aeronaves (AMDAR), que es muy económico, puntual y preciso. A nivel mundial, se distribuyen diariamente por el SMT más de 200.000 observaciones AMDAR. Varios vuelos de aeronaves de Australia, Estados Unidos y Europa que operan en la Región III proporcionan ahora perfiles puntuales, precisos y económicos de las temperaturas y vientos en varios de los principales aeropuertos así como a lo largo de las rutas de vuelo de esas aeronaves. Los datos son pagados por el país huésped, distribuidos por el SMT y puestos a la disposición de los Centros Meteorológicos Nacionales de la Región que están interesados en este tipo de observaciones. Podrían obtenerse un mayor número de observaciones de otras aeronaves que tienen vuelos en la región si se pudiera llegar a acuerdo sobre el pago de los costos de transmisión, relativamente reducidos, de los datos de esas aeronaves.  

5.1.19 
Chile y la Argentina han expresado su interés en el desarrollo de programas AMDAR que con el tiempo podrían convertirse en un programa regional AMDAR con la participación de sus aerolíneas nacionales. Se estima que pasen varios años antes de que esos programas lleguen a su fase operativa plena. Brasil informó a la reunión acerca de las dificultades para convencer a las aerolíneas para que utilicen el sistema AMDAR. La sesión opinó que las aerolíneas operando en la Región deberían recibir mayor información y participar en eventos relacionados con AMDAR. Se informó a la reunión acerca de la disponibilidad de un considerable volumen de datos AMDAR para América del Sur en los centros del SMT, pero que no estaban alcanzando los centros de la AR III o aquellos centros no disponían de los decodificadores BUFR. 

Subsistema espacial

5.1.20
La reunión discutió los resultados de una encuesta realizada entre los SMHN de la AR III con objeto de definir sus capacidades en cuanto a la recepción y el procesamiento de imágenes satelitales en la parte sur de la Región. La encuesta estaba encaminada también a definir las necesidades de las plataformas de recogida de datos para satisfacer las necesidades de la VMM y otros requisitos. Sobre la base del análisis de la encuesta, el Grupo de trabajo llegó a la conclusión de que en la mayoría de los Miembros participantes en la encuesta las necesidades de información satelital no estaban siendo satisfechas, especialmente por lo que respecta a la frecuencia de recepción (intervalo) y a la posibilidad de barrido rápido.

5.1.21
El Grupo de trabajo reconoció que son  muy pocos los Miembros de la Región que cuentan con un servicio de vigilancia durante las 24 horas del día capaz de generar productos derivados de imágenes satelitales. Reconoció también que en la Región se aprecian diferentes niveles de formación profesional del personal dedicado al análisis y procesamiento de las imágenes satelitales.

5.1.22
La reunión tomó nota con preocupación de que la encuesta revelaba también que los Miembros que participaron en la misma habían indicado que en el futuro cercano no están previstas inversiones importantes para equipos, lo que podría llevar a la discontinuidad de la recepción de las emisiones de la nueva generación de satélites meteorológicos.

5.1.23
La reunión pidió al Presidente del Grupo de trabajo que señalase esas inquietudes a los organismos pertinentes durante la reunión sobre cuestiones satelitales que tendrá lugar en Buenos Aires en junio de 2005, así como a la reunión sobre asuntos internos de la AR III que tendrá lugar en septiembre de 2005.

5.1.24
Los 13 Miembros de la AR III están equipados con receptores de baja resolución para emisiones de satélites en órbita polar (APT), y 8 de los 13 Miembros están equipados con receptores de elevada resolución para emisiones de satélites en órbita polar (HRPT). Doce de los 13 Miembros cuentan con receptores WEFAX de baja resolución y siete de los 13 Miembros tienen receptores de elevada resolución (HR). En general,  los 13 Miembros cuentan como mínimo con un receptor para emisiones de satélites geoestacionarios y al menos con un receptor para emisiones de satélites en órbita polar.

5.1.25
Se presentaron en la reunión informes sobre la situación del subsistema espacial del SMO, presentados por los respectivos operadores de satélites. La información pertinente figura en el anexo a este párrafo.

5.2
Sistemas y Servicios de Información - SMT y gestión de datos
Informe del ponente

5.2.1
La reunión tomó nota con reconocimiento del informe del ponente sobre los aspectos regionales del SMT y la gestión de datos en la AR III, Sr. José Mauro de Rezende (Brasil). Se examinaron aspectos específicos de este informe en el marco de los correspondientes puntos del orden del día. 

Situación de la ejecución del SMT en la AR III

5.2.2 La reunión analizó detenidamente la situación de la ejecución del SMT en la Región III y tomó nota de que la ejecución del SMT en esta Región había avanzado lentamente en los últimos años, no habiéndose materializado algunos de los circuitos previstos. En fecha reciente se desconectaron algunos circuitos y se recurre a Internet como método alterno para la comunicación entre los centros de la AR III. La situación de la ejecución de la RRTM en la AR III se recoge en el anexo a este párrafo.

5.2.3
Se informó a la reunión de que el CRT de Buenos Aires está procediendo a reemplazar el sistema de conmutación de mensajes empleado actualmente y que no es de esperar que en el enlace con el CRT de Brasilia se recurra a TCP/IP empleando sockets durante el segundo trimestre de 2005. Se informó también que el CRT de Maracay había instalado también un nuevo sistema de conmutación de mensajes y que podría proceder a la actualización de los circuitos del CRT en breve plazo.

5.2.4
La reunión tomó nota de que algunos centros de la Región habían considerado la utilización de CREX, BUFR y GRIB, así como la codificación de algunos tipos de datos en BUFR pero que, por el momento, son contados los países que están considerando una migración completa a las claves determinadas por tablas. La reunión alentó la cooperación horizontal con vistas a aumentar la disponibilidad de software de descodificación y visualización BUFR en otros países. Se informó a la reunión que la OMM había organizado un seminario regional de capacitación sobre las claves determinadas por tablas (BUFR; CREX, GRIB 2). Dicho seminario tuvo lugar en San José (Costa Rica) del 10 al 14 de noviembre de 2003 y contó con la presencia de 33 participantes, de los cuales 10 provenían de 9 países de la AR III.

RRTDM de la AR III
5.2.5
La reunión analizó la ejecución del proyecto de RRTDM en la AR III. Se tomó nota de que el despliegue inicial había enfrentado considerables demoras en vista de que el Contrato Marco definitivo se había firmado en enero de 2004. Los procedimientos administrativos, entre ellos la falta de contratos en idiomas oficiales de países miembros, como así también las restricciones financieras en algunos países habían impedido la conclusión de los Contratos Nacionales y el despliegue inicial de la nueva red.

5.2.6
La reunión convino en que, a pesar de las demoras, los Miembros de la AR III seguían considerando que la ejecución de la RRTDM en la Región era la manera más viable de modernizar la red regional con vistas a hacer frente a la creciente demanda para el intercambio de un mayor volumen de datos y productos en la AR III derivado de la modernización de los centros regionales de procesamiento de datos.

5.2.7
Dos representantes de EQUANT fueron invitados a debatir cuestiones relativas a la ejecución de la RRTDM, incluidos los detalles de los contratos nacionales. Se acordó que los esfuerzos deberían concentrarse en el despliegue a la mayor brevedad posible de una red inicial que abarque los CRT de Brasilia, Buenos Aires y Maracay y el CMN de Santiago. Los contratos nacionales en el idioma oficial y atendiendo a la situación particular de cada país serán enviados en breve a los Representantes Permanentes de los restantes países de la Región.

Sistema de Información de la OMM (SIO)
5.2.8
Se informó a la reunión acerca del desarrollo del Sistema de Información de la OMM (SIO) siguiendo las directrices aprobadas por el Decimocuarto Congreso, que solicitó un enfoque amplio que permita satisfacer las necesidades de intercambio de información de todos los Programas de la OMM. Se tomó nota de que el Congreso había pedido a la CSB que prosiguiera con los planes para la creación del Sistema de Información de la OMM, subrayando que todos los Programas y Comisiones Técnicas de la Organización deberían participar en el mismo y contribuir su experiencia y recursos en todas las fases del desarrollo del Sistema de Información. La ejecución del SIO aprovechará los componentes más exitosos de los sistemas de información existentes de la OMM en un proceso evolutivo, gradual y coordinado. En particular, el Sistema de Información de la OMM aprovechará la experiencia del SMT con respecto a los requisitos para la prestación con la mayor fiabilidad de datos y productos en que los plazos son cruciales. La reunión indicó que el desarrollo del proyecto de RRTDM de la AR III es un paso en esa dirección tomado por la Región.
Frecuencias radioeléctricas para las actividades meteorológicas
5.2.9
La reunión tomó nota de la intensa labor de la Secretaría y de varios Miembros de la OMM para mantener las atribuciones de frecuencias radioeléctricas y las disposiciones del Reglamento de Radiocomunicaciones de la UIT que permitan atender las necesidades de los servicios meteorológicos y las actividades medioambientales conexas, mediante servicios específicos de radiocomunicación (ayudas meteorológicas, satélites meteorológicos, satélites de exploración de la Tierra – incluida la teledetección pasiva – y servicios de radiolocalización para radares meteorológicos y de perfil del viento). Se tomó nota de que pese a ello persistía la amenaza que pesa sobre todas las bandas de frecuencias radioeléctricas atribuidas a los sistemas meteorológicos y medioambientales conexos a causa del desarrollo y la expansión cada vez mayores de nuevos sistemas de radiocomunicación comerciales. La reunión instó a los Miembros a participar activamente en las actividades relativas a las frecuencias radioeléctricas, en especial en cuanto a la preparación de los documentos sobre las cuestiones objeto de debate en las Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones (CMR), por parte de sus administraciones nacionales de telecomunicaciones, las organizaciones de radiocomunicaciones regionales (CITEL en el caso de las Américas), y la UIT. 

5.3
Sistemas de proceso de datos y de predicción ( SPDP)
Informe del ponente

5.3.1
La reunión expresó su agradecimiento al Sr. José Afonso (Argentina), ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Proceso de Datos y de Predicción. Se abordaron cuestiones específicas de su informe en el marco de los correspondientes puntos del orden del día.

Sistemas de proceso de datos y de predicción
5.3.2
La reunión tomó nota con satisfacción de que los Centros Meteorológicos Regionales Especializados (CMRE) y los Centros Meteorológicos Nacionales (CMN) de la Región han registrado una continua mejora y algunos centros han perfeccionado sus sistemas de predicción y sus medios de cálculo, mejorando de ese modo la precisión de sus productos. Además de los CMRE de Brasilia y Buenos Aires, cuatro CMN utilizan ahora modelos mesoescalares. En el cuadro 1 se enumeran los centros del Sistema Mundial de Proceso de Datos y de Predicción (SMPDP) que participan en la predicción numérica del tiempo, y se indican los tipos de modelos empleados en dichos centros. En el cuadro 2 figura el equipo destinado al proceso de datos y de predicción que se utiliza en los centros del SMPD, según la información que han enviado dichos centros.

5.3.3
Los CMRE con especialización geográfica de Brasilia y Buenos Aires proporcionan productos regionales con el fin de ayudar a los CMN a predecir los fenómenos meteorológicos de pequeña, mediana y gran escala. Buenos Aires es también un centro consultivo sobre las cenizas volcánicas, responsable de informar acerca de las trayectorias de las nubes de ceniza y de facilitar previsiones de la dispersión para la aviación en la Región III (América del Sur). Dicho centro se encarga también de controlar la calidad de las observaciones realizadas en la superficie terrestre en la Región III.

5.3.4
Los CMRE que se encargan de suministrar productos de los modelos de transporte en caso de accidente nuclear han puesto en práctica las medidas previstas al respecto a escala regional y mundial y proporcionan, cuando así se les solicita, productos de modelos especializados del transporte/dispersión/deposición, con arreglo a los Apéndices I-3 y II-7 del Manual del SMPD. En virtud de las disposiciones adoptadas a nivel mundial para responder a las emergencias medioambientales, los centros que facilitan información para la Región III, previa solicitud, son los CMRE de Montreal y Washington.

5.3.5
Los CMNs de Bogotá, Lima, Quito y Santiago corren modelos de mesoescala (ETA o MM5). Todos los CMN de la Región III pueden utilizar eficazmente los productos de los centros avanzados del SMPDP, que están disponibles en los CRT, por Internet o mediante sistemas de distribución satelitales.
5.3.6
Debido a la importancia de las observaciones en altitud para la predicción inmediata y para todas las aplicaciones de la predicción, la CSB tomó nota de que algunas estaciones inactivas de observación en altitud de la Región III podrían reactivarse rápidamente (especialmente en latitudes medias y altas), bajo a condición  que se obtenga el material fungible necesario mediante cooperación bilateral o multilateral, debido a que se disponen de la infraestructura, del personal y de los sistemas de telecomunicaciones. La Comisión invitó a los Miembros que estén en condiciones de hacerlo a que accedieran a prestar ese tipo de apoyo.
5.3.7 La reunión tomó nota de que en la Región se llevan a cabo varias actividades relacionadas con los sistemas de predicción por conjuntos, especialmente en Brasil, Perú y recientemente en la Argentina. La reunión opinó que es necesario un mayor grado de cooperación regional con vistas a desarrollar un sistema regional de predicción por conjuntos. 
5.3.8 Se informó a la reunión que se había celebrado en Brasilia del 24 al 26 de enero de 2005 un cursillo regional de la OMM sobre el uso de los sistemas de predicción por conjuntos, principalmente para aplicaciones a corto y mediano plazo, el que contó con la asistencia de 26 participantes de la AR III.
5.3.9
Durante la reunión se debatieron las necesidades de formación profesional con vistas al fortalecimiento de la capacidad de los CMN en desarrollo de la Región, considerándose que las siguientes áreas son esenciales:

a) Mayor número de cursillos o seminarios de capacitación sobre modelización de la PNT con el fin de promover la transferencia técnica de centros avanzados del SMPDP a los CMN en desarrollo. 

b) Cursillos de formación profesional sobre sistemas de predicción por conjuntos y sobre el uso apropiado de sus productos.

c) Capacitación sobre la utilización de técnicas y modelos para la predicción de fenómenos meteorológicos extremos. 

d) Cursillos de formación sobre la utilización de técnicas y modelos disponibles para la predicción de trayectorias y dispersión. 

e) Continuar organizando en América del Sur cursos de actualización sobre técnicas de predicción meteorológica, como el celebrado en el CRFM de Buenos Aires del 14 al 18 de marzo de 2005.

5.4
Servicio de Información sobre el Funcionamiento (SIF)

5.4.1
Se informó a la reunión acerca de las mejoras que se están introduciendo en las publicaciones de la OMM en cuanto a la información sobre el funcionamiento, a solicitud de la CSB. Se expresó satisfacción acerca de la gran cantidad de información sobre el funcionamiento disponible en el servidor web de la OMM. 

5.4.2
Se tomó nota de que el objetivo del Sistema de Información sobre el Funcionamiento es recoger y distribuir a los Miembros de la OMM y a los centros de la VMM información detallada y actualizada sobre las instalaciones, servicios y productos disponibles para el quehacer diario de la VMM. Una importante meta es hacer accesible la información actualizada en el servidor de la OMM y proporcionar servicios interactivos de acceso en línea.
5.4.3
La Secretaría de la Organización presenta en el servidor de la OMM versiones electrónicas de los Volúmenes A, C1, C2 y D de la publicación Weather Reporting (OMM-Nº 9) y la Lista internacional de buques seleccionados, suplementarios y auxiliares (OMM-Nº 47), incluidas en la página http://www.wmo.int/web/www/ois/ois-home.htm. Esa página incluye enlaces a otros tipos de información operativa como, por ej., el catálogo de radiosondas, las listas de estaciones de la RSBR y la RCBR, los catálogos de encaminamiento de los boletines, los informes de vigilancia, así como información sobre datos y productos adicionales, tal como dispone la Resolución 40 (Cg-XII) ‑ Política y práctica de la OMM para el intercambio de datos y productos meteorológicos y afines, incluidas directrices sobre relaciones en actividades meteorológicas comerciales.

5.4.4
La Secretaría distribuye anualmente la Publicación OMM Nº 9 en CD-ROM. El Boletín Operativo de la VMM y los Servicios Meteorológicos Marinos se distribuyen mensualmente solo en formato electrónico por correo.

5.4.5
La información sobre los Sistemas de Proceso de Datos y de Predicción está disponible anualmente en el Informe de Progreso Técnico de la VMM sobre el SMPD en el servidor de la OMM. Información adicional sobre la información procesada intercambiada por el SMT está disponible en el Volumen C1 – Catálogo de Boletines Meteorológicos.

5.4.6
Con respecto al Volumen C1 – Catálogo de Boletines Meteorológicos, los dos centros de la RMT en la Región III (Brasilia y Buenos Aires) emplean los procedimientos de bases de datos para el mantenimiento de las partes correspondientes del Volumen C1. 
5.4.7
El Volumen C2 de la Publicación Nº 9 de la OMM trata de los programas de transmisión de los sistemas de distribución del SMT (Sistemas de distribución de datos por satélite, emisiones de radioteletipo y radiofacsímil). A fin de evitar duplicación innecesaria de información, en particular en cuanto al Volumen D y los catálogos de encaminamiento de los CRT, la CBS-Ext.(02) acordó que en el Volumen C2 debería figurar la identificación y las especificaciones técnicas de cada sistema de distribución de datos y un resumen de los programas de transmisión. Los países de la Región III (Brasil, Chile y Perú) que incluyeron información en el Volumen C2 todavía no han aplicado esos nuevos formatos.

5.4.8
Los Centros Regionales de Telecomunicaciones (CRT) deben elaborar un catálogo de encaminamiento y permitir su consulta por otros centros del SMT, en particular sus Centros Meteorológicos Nacionales (CMN) asociados. En la Región III, el CRT de Brasilia es el único que permite el acceso por Internet a su catálogo de encaminamiento. La decimotercera reunión de la CSB (San Petersburgo, 2005) instó a todos los centros de la RTP a que actualizaran sus catálogos de encaminamiento al menos una vez cada tres meses.

5.4.9
Se informó a la reunión que el Decimocuarto Congreso había convenido en que un objetivo importante era facilitar el acceso a la información mediante servicios interactivos de acceso en línea. La Secretaría estaba elaborando un proyecto para facilitar el acceso en línea interactivo al Volumen C1. En la página http://alto-stratus.wmo.int/WWWOIS/ se puede consultar una muestra de la aplicación.

5.5
Servicios Meteorológicos para el Público (SMP)
Informe del ponente

5.5.1
La reunión expresó su agradecimiento al Sr. Alaor Dall’Antonia (Brasil) por sus actividades como ponente regional sobre Servicios Meteorológicos para el Público. Se examinaron puntos específicos de su informe en el marco de los puntos del orden del día correspondientes.

5.5.2 La reunión acordó que la prestación de SMP era una de las funciones más importantes de los SMHN, así como un importante canal para llevar los beneficios de la labor de los SMHN a las comunidades nacionales. Sigue aumentando la demanda global de información, pronósticos del tiempo y alertas más precisos y que contribuyan a facilitar la planificación y las actividades diarias, y a garantizar la seguridad de las vidas, la protección de los bienes y el desarrollo sostenible. Para hacer frente a esa demanda, los Miembros de la OMM, especialmente en los países en desarrollo, seguirán requiriendo asistencia con carácter urgente que les permita potenciar su capacidad para proporcionar SMP. Muchos Miembros enfrentan dificultades para hacer frente a los desafíos ocasionados por los cambios en las actividades y las políticas a niveles mundial y nacional y por cuestiones relacionadas con los desastres naturales y medioambientales, respaldo financiero y visibilidad de los SMHN.

5.5.3
La reunión examinó varias cuestiones que tienen que ver con las relaciones con los medios de difusión, la formación profesional, el intercambio de alertas transfronterizas, la mitigación de desastres, etc. Consideró que sigue siendo necesario un considerable esfuerzo para lograr una mayor cooperación entre los servicios, además de un enfoque regional homogéneo. Opinó que la formación profesional sobre temas más específicos contribuirá a mejorar la situación e indicó que éste podría ser el momento oportuno para impartir otro cursillo de formación para presentadores de televisión similar al organizado en 2000. 

5.5.4
Se informó a la reunión que en el CMRE de Buenos Aires se han tomado disposiciones especiales para enviar alertas a corto plazo al CMN de Montevideo en vista de que el radar instalado en Ezeiza proporciona buena cobertura del país vecino. La reunión consideró que este tipo de cooperación podría ampliarse a otras partes de la Región.

5.5.5 La reunión debatió la importancia de Internet para hacer llegar rápidamente la información al público. En Argentina, han tenido mucho éxito las páginas web especiales protegidas por contraseña y las listas de correo electrónico. En Brasil, las alertas de condiciones meteorológicas extremas se recogen en una página web creada especialmente para las autoridades de la Defensa Civil, lo que aumenta la eficacia de la respuesta y mejora las comunicaciones con la población afectada.

5.5.6
La reunión debatió el importante papel de proyectos sobre el intercambio internacional de predicciones y alertas públicas por Internet operados por Hong Kong que hospeda el sitio web del Servicio Mundial de Información Meteorológica (SMIM) y el sitio web del Centro de información sobre fenómenos meteorológicos violentos (SWIC). Se estimó que será necesario realizar esfuerzos adicionales para alentar el uso más amplio del idioma español. El GT de trabajo propuso que se considere esa cuestión en la próxima reunión sobre asuntos internos de la AR III.

5.5.7
La reunión convino en que hasta ahora los esfuerzos regionales relacionados con el programa de SMP habían estado centrados principalmente en las relaciones con los medios de difusión. Se recogió el sentir de que otras actividades podrían atraer más atención y recursos como, por ejemplo, la mitigación de los desastres naturales en relación con el desastre del tsunami. Se reconoció que la catástrofe del tsunami había llevado a una considerable reorientación del programa de SMP.

5.6
Actividades de cooperación relacionadas con la VMM
5.6.1
El Grupo de trabajo acogió complacido la información de que en los últimos años la cooperación regional ha aumentado considerablemente en varios campos, incluido el intercambio de los resultados de los modelos, la información de radares, el foro climatológico, los servicios de expertos, etc. Los SMHN de la Región han recibido acceso especial a las intranets de los CMRE de Buenos Aires y Brasilia para que puedan visualizar y descargar productos específicos.

5.6.2
La reunión discutió otros mecanismos de cooperación, incluido el PCV de la OMM y el SMOC que podrían proporcionar asistencia especializada para encontrar soluciones a problemas bien definidos con estaciones que forman parte de la RCBR. En este respecto, Argentina informó a la reunión acerca del apoyo recibido del SMOC para proporcionar materiales fungibles para una de sus estaciones de observación en altitud. 

5.6.3
La reunión tomó nota con inquietud del considerable número de estaciones de observación en superficie y en altitud que figuran en la lista de estaciones que no transmiten informes. Las principales dificultades experimentadas, en particular por los países en desarrollo, para mantener el funcionamiento fiable de las estaciones de la RSBR obedecían en su mayoría al elevado costo de los materiales fungibles y de las piezas de repuesto. Otros problemas podrían guardar relación con la transmisión de datos, el reducido personal disponible para el funcionamiento y mantenimiento de las estaciones, y la falta de notificación para la actualización del Volumen A.

5.6.4
El Grupo de Trabajo convino en tomar medidas inmediatas iniciadas por su Ponente sobre los aspectos regionales del SMO, con el apoyo de la Secretaría, a fin de resolver el problema de las estaciones que no envían informes. Ello incluiría un análisis, estación por estación, de las deficiencias persistentes y de las propuestas de medidas, respaldo, etc. que se necesitan para reactivar cada una de las estaciones pertinentes. La reunión solicitó también que se conceda elevada prioridad a esta tarea, con vistas a que los resultados puedan presentarse durante la reunión sobe asuntos internos de la AR III que tendrá lugar en septiembre de 2005. 

6.
PROGRAMA DE TRABAJO FUTURO

6.1
Con el fin de facilitar los trabajos del Grupo de trabajo, se incluye como anexo a este párrafo el proyecto de Resolución 1 (XIV-AR III), que contiene el mandato propuesto del Grupo de trabajo y una propuesta sobre su composición principal, consistente en ponentes para cada componente de la VMM.  También se incluye el mandato de los ponentes.

7. CLAUSURA DE LA REUNIÓN
La cuarta reunión del Grupo de Trabajo se clausuró a las 12.30 horas del 20 de mayo de 2005.

Anexo al párrafo 5.1.25

SUBSISTEMA ESPACIAL DEL SMO DISPONIBLE EN LA AR III

Segmento espacial

Existe un satélite geoestacionario activo y tres satélites en órbita polar en funcionamiento en la AR III. La Administración Nacional del Océano y de la Atmósfera (NOAA) de los Estados Unidos de América ha continuado con su programa de satélites meteorológicos, habiendo puesto en órbita satélites geoestacionarios operativos de la serie GOES y satélites operativos en órbita polar de la serie “POES” (Polar Orbiting Operational Environmental Satellite). La Federación de Rusia ha seguido adelante con su serie “Meteor” de satélites en órbita polar, al igual que la República Popular de China con su serie de satélites en órbita polar FY-1.

A continuación se presenta información pormenorizada sobre la situación del segmento espacial en lo que se refiere a la AR III.
Satélites en órbita polar
Informe de situación de la Administración Meteorológica de China

FY-1C

El satélite meteorológico en órbita polar FY-1C fue lanzado el 10 de mayo de 1999. Este satélite con estabilización en tres ejes viene funcionando desde hace más de cinco años, lo que supera la duración esperada originalmente, de dos años. El satélite funciona óptimamente.

FY-1D

El satélite meteorológico en órbita polar FY-1D fue lanzado el 15 de mayo de 2002. El 1D es el último de los satélites de la serie FY-1, y es similar al FY-1C en cuanto a sus características de transmisión. Después de realizadas las pruebas en posición orbital, el FY‑1D entró en plena fase operativa. El FY-1D viene funcionando desde hace más de dos años.

Serie FY-3

El FY-3 es la segunda generación de satélites meteorológicos en órbita polar operados por China. Esta serie incluye siete satélites que estarán en funcionamiento durante el período 2006-2020. Se ha iniciado la construcción de los dos primeros satélites, el FY-3A y el FY-3B y de los instrumentos correspondientes.

Informe de situación sobre NOAA/NESDIS

NOAA-17

El NOAA-17, lanzado el 24 de junio de 2002, fue declarado operacional el 15 de octubre de 2002. El NOAA-17 vino a reemplazar al NOAA-15 como principal satélite. Funciona en una órbita que tiene un nodo ascendente a las 10:20 (órbita matutina) y utiliza un sensor especial de la retrodispersión ultravioleta solar (SBUV).

NOAA-16

Lanzado el 21 de septiembre de 2000, el NOAA-16 fue designado reemplazo operativo del NOAA‑14 en marzo de 2001. Funciona en una órbita con un nodo ascendente a las 14:11 (órbita vespertina) y utiliza un conjunto de instrumentos muy similares a los del NOAA-17.

Satélites de reserva

Lanzado el 13 de mayo de 1998, el NOAA-15 fue designado satélite secundario el 15 de octubre de 2003. El NOAA-14 fue lanzado el 30 de diciembre de 1994. Aun cuando los resultados del radiómetro perfeccionado de muy alta resolución (AVHRR) no son totalmente de fiar, podría utilizarse para satisfacer las necesidades de misiones vespertinas. El NOAA-12 fue lanzado el 14 de mayo de 1991. Su AVHRR podría satisfacer las necesidades de datos en misiones matutinas. El NOAA-11, lanzado el 24 de septiembre de 1988, fue designado satélite en condiciones no operativas en mayo de 2003.

Informe de la Federación de Rusia

Meteor-3M N1

El primer satélite en órbita polar Meteor-3M N1 de la nueva serie de satélites meteorológicos de Rusia fue lanzado el 10 de diciembre de 2001. METEOR-3M N1 continúa su funcionamiento habitual en órbita heliosincrónica circular con una inclinación de 99,6 grados y tiene un nodo ascendente a las 09:15 (órbita matutina).

Meteor-M

La Agencia Espacial de la Federación de Rusia está trabajando en un nuevo satélite meteorológico que llevará por nombre “Meteor-M”. Éste será colocado en una órbita heliosincrónica en 2006 a una altura de 832 km y con una inclinación de 98,068°. La utilización de gamas internacionales y de los formatos de transmisión de datos generalmente aceptados LRPT y HRPT para los enlaces espacio-tierra permitirán a la comunidad internacional tener acceso a la información enviada por el satélite “Meteor-M”. Por consiguiente, se considera que este satélite será un componente futuro de un subsistema del SMO con base espacial.

Satélites geoestacionarios

Informe de situación de NOAA/NESDIS

Los satélites geoestacionarios operativos para el estudio del medio ambiente (GOES) existentes son satélites con estabilización en tres ejes situados en órbitas geosincrónicas. Los principales satélites en funcionamiento, GOES-10 y GOES-12, están estacionados sobre las costas este y oeste de los Estados Unidos. Estos satélites se utilizan para proporcionar imágenes simultáneas y sondeos del hemisferio occidental. GOES-11 se encuentra situado en órbita y listo para reemplazar los satélites operativos de generaciones anteriores, en caso necesario. En cooperación con Japón, GOES-9 está estacionado sobre la porción occidental del Océano Pacífico, con el fin de proporcionar datos hasta que Japón pueda poner en órbita el próximo satélite MTSAT. GOES-8 está estacionado en una posición cercana, como respaldo del GOES-9.

GOES-12

GOES-12, el satélite operativo de la costa Este, situado en una posición de 75°W, fue lanzado con todo éxito el 23 de julio de 2001. Lleva a bordo un nuevo instrumento, un reproductor de imágenes solares por rayos X, capaz de medir la energía solar y de enviar imágenes en cuatro bandas de energía de rayos X.
GOES-11

Lanzado con todo éxito el 3 de mayo de 2000, el satélite GOES-11 es el principal reemplazo en caso de que ocurra un desperfecto en un satélite operativo. En caso de que GOES-10 o GOES‑12 dejasen de funcionar, o se les agotara el combustible, GOES-11 podría ser activado y puesto en funcionamiento en unas 48 horas.

GOES-10

GOES-10, el satélite operativo de la costa Oeste, está situado en una posición de 135°W. Poco antes de su lanzamiento el 25 de abril de 1997, GOES-10 sufrió una gravísima anomalía cuando su panel solar dejó de funcionar, debido a un desperfecto en el tren de rodaje o a un daño externo. La anomalía fue objeto de estudio durante meses, lo que llevó a la decisión de invertir el satélite (180 grados en relación con la Tierra) y hacer funcionar los paneles en posición invertida para seguir la trayectoria del sol. Esta estrategia operativa fue acompañada de extensas modificaciones del software de la estación terrena y del satélite con el fin de que los usuarios pudiesen recibir imágenes que no parecieran invertidas.

GOES-9

Lanzado el 23 de mayo de 1995, GOES-9 está situado sobre la parte occidental del Océano Pacífico, en una posición de 155°E con el fin de proporcionar datos operativos hasta que Japón pueda poner en órbita el próximo satélite MTSAT. En el verano de 1998, los volantes inerciales del GOES-9 comenzaron a mostrar signos de considerable falta de lubricación. A pesar de la limitada capacidad de GOES-9 debido a las limitaciones de actitud y al ruido visible en las imágenes, este satélite continúa proporcionando datos útiles sobre el Pacífico occidental.
Anexo al párrafo 5.2.2

ESTADO DE FUNCIONAMIENTO DE LOS CIRCUITOS DE LA AR III 

Y CONEXIONES A INTERNET

1.
A continuación se indica el estado de la RRTM existente:
· En los centros asociados con el CRT de Brasilia

CRT Buenos Aires – línea especializada – enlace digital de 64 Kbit/s – protocolo X.25

CRT Maracay – vía Internet – protocolos TCP/IP y FTP

CMM Washington – línea especializada – enlace digital de 64 Kbit/s – TCP/IP, sockets TCP

CMM Washington – vía Internet – TCP/IP, protocolo socket TCP – respaldo automático

Porto Alegre – retransmisión de trama de 512 Kbit/s – TCP/IP, protocolo FTP

CMN Santiago – vía Internet - TCP/IP, protocolo zócalos TCP – acuerdo bilateral

CMN Montevideo – vía Internet – TCP/IP, protocolo FTP – acuerdo bilateral

CMN Lima – vía Internet – TCP/IP, protocolo FTP – acuerdo bilateral

· En los centros asociados con el CRT de Buenos Aires

CRT Maracay – vía Internet – TCP/IP, protocolo FTP

CRT Brasilia – línea especializada – enlace digital de 64 Kbit/s – protocolo X.25

CMN Montevideo – vía Internet – TCP/IP, protocolo FTP

CMN Santiago – 9600 bit/s – XOT

CMN Asunción – 2400 bit/s

CMN La Paz – 1200 bit/s

CMN Lima – 1200 bit/s

CMM Washington – línea especializada – enlace digital de 64 Kbit/s – protocolo X.25

· En los centros asociados con el CRT de Maracay 
CRT Buenos Aires – vía Internet – TCP/IP

CRT Brasilia – vía Internet – TCP/IP – protocolo FTP

CMN Quito – vía Internet – TCP/IP

CMN Georgetown – no hay conexión

CMN Paramaribo – no hay conexión

CMN Cayena – vía la RFTA

CMN Lima – no hay conexión

CMN Bogotá – vía Internet – TCP/IP

2.
A continuación se indica el estado de la capacidad de conexión a Internet en la Región:

CRT Brasilia


8 Mbit/s

CRT Buenos Aires

4 Mbit/s y 2 Mbit/s para el acceso a Internet 2 

CRT Maracay


64 Kbit/s

CMN Bogotá


640 Kbit/s

CMN Quito


128 Kbit/s

CMN Georgetown

No se dispone de información

CMN Paramaribo

No se dispone de información

CMN Cayena


No se dispone de información

CMN Lima


1 Mbit/s

CMN Montevideo

512/192 Kbit/s

CMN Santiago


2 Mbit/s

CMN de Asunción

64 Kbit/s (se prevé ampliarla a 128 Kbit/s en agosto)

CMN La Paz


512 Kbit/s

Cuadro 1: SITUACIÓN DE LOS CMRE Y DE LOS CMN RESPECTO A LOS MODELOS NUMÉRICOS (información de 2002, 2003 ó 2004)
(última actualización 9/03/05)
REGION III

	
	
	
	
	
	
	
	DIFUSION

	CENTRO
	SITUACIÓN
	MODELOS
	RESOL.
	NIVELES
	RANGO
	Límite
	SMT
	FAX
	SATÉLITE
	ESPECIAL

	BOGOTA
	NMC
	MSM (MM5)
	25 km
	
	
	
	
	
	
	

	LIMA
	NMC
	LAM (ETA)
	48 km
	36
	120 h
	AVN
	
	
	
	

	
	
	MSM (ETA-SENAMHI))
	25 km
	38
	120 h
	AVN
	
	
	
	

	
	
	CCM3 Coupled En. 12 members, perturbed SST
	
	
	6 meses
	SST, USA
	
	
	
	

	QUITO
	NMC
	MSM (MM5)
	25 km
	
	
	
	
	
	
	

	SANTIAGO
	NMC
	LAM (MM5)
	60 km
	
	 60 h
	NCEP AVN
	
	
	
	

	
	
	MSM (MM5)
	20 km
	
	
	
	
	
	
	

	INPE/CPTEC ‑SAO PAULO


	Centro especial
	GM AGCM CPTEC/COLA
	T170
	42
	15 días
	NCEP
	
	
	
	Internet

	
	
	GM AGCM Ens, 15 members (Random OP)
	T170
	42
	15 días
	NCEP
	
	
	
	

	
	
	LAM (ETA)
	40 km
	38
	120 h
	NCEP
	
	
	
	

	
	
	GM Coupled, Ens. 30 members (Random OP)) Fixed and predicted SST
	T62
	28
	Seis meses
	NCEP
	
	
	
	

	BRASILIA


	Geo. RSMC
	Pleno acceso a GM
	
	
	
	
	GTS
	
	
	

	
	
	MSM (MBAR-HRM)
	25 km
	35
	 72 h
	GME (Alemania)
	
	
	
	Internet

	BUENOS AIRES
	Geo. RSMC
	MSM (ETA SMN)
	25 km
	38
	132 h
	NCEP
	GTS
	Fax
	
	Internet


GM   = Modelo Global

LAM = Modelo de Área Limitada (resolución inferior o igual a 36 km

MSM = Modelo mesoescalar (resolución superior a 36 km); Técnica de perturbación para los sistemas de predicción por conjuntos: SV = Vectores Singulares, BGM = Breeding of Growing Modes, LAF = Lagged Average Forecasts, StoP = Física estocástica, OP = Perturbaciones de las observaciones, EnKF = Filtro de conjunto Kalman

Cuadro 2:  COMPUTADORAS EMPLEADAS PARA EL PROCESO DE DATOS EN LOS cmre Y EN LOS AMN (información de 2002, 2003 ó 2004)

	CENTRO
	COMPUTADORA CENTRAL (cálculo matemático intensivo)
	COMPUTADORAS SECUNDARIAS
	ESTACIONES DE TRABAJO

	LIMA
	 Cluster Beowulf 30 nodes, Pentium IV , IBM XP 1000
	3 COMPAQ Alpha ES 40, 3 Alpha DS20, Alpha XP100
	

	SANTIAGO
	
	HP E800
	8 Sun Ultra 1/40

	INPE(CPTEC‑SAO PAULO
	NEC SX 6/32M4, NEC SX 4/8A
	2 SUN 280 R, 1 SUN FIRE 6800
	62 WSs (DEC, Compaq), 41 PCs

	BRASILIA
	 SGIs
	2 DEC Alpha 3000-300
	WSs (10): DECs, SGIs

	BUENOS AIRES
	
	SGI Origin 2002 and SGI Impact 10000 
	3 SGI Challenge S SGI  INDIGO IMPACT – WSs


Anexo al párrafo 6.1

Propuesta de Proyecto de Resolución 1 (XIV-AR III)

Res. 1 (XIV-AR III) -
GRUPO DE TRABAJO SOBRE PLANIFICACIÓN Y EJECUCIÓN DE LA VMM EN LA REGIÓN III

LA ASOCIACIÓN REGIONAL III (AMÉRICA DEL SUR),

Teniendo en cuenta:
1)
la Resolución 2 (Cg-XIV) - Programa de la Vigilancia Meteorológica Mundial para 2004-2007;

2)
la Resolución 25 (Cg-XIV) - Sexto Plan a Largo Plazo de la OMM (2004-20011);

3)
la Resolución 40 (Cg-XIII) - Política y práctica de la OMM para el intercambio de datos y productos meteorológicos y afines, incluidas las directrices sobre relaciones en actividades meteorológicas comerciales; 

4)
el informe del Presidente del Grupo de trabajo sobre planificación y ejecución de la VMM en la AR III y de sus ponentes;

5)
la necesidad de lograr la participación del Grupo de trabajo sobre planificación y ejecución de la VMM en el desarrollo y ejecución de los nuevos programas y actividades multisectoriales pertinentes de la OMM, en particular el Programa de Prevención de los Desastres Naturales y Atenuación de sus Efectos, el Marco para la Gestión de la Calida de la OMM, las Contribuciones de la AR III al THORPEX de la VMM y al Año Polar Internacional.

Considerando:

1)
que los datos y productos de la VMM son de vital importancia para los Miembros de la AR III, con objeto de satisfacer las crecientes necesidades de los usuarios en lo que se refiere a los servicios meteorológicos;

2)
que la ejecución de la VMM en la Región debe ser mantenida en constante estudio;

3)
que la introducción de los nuevos conceptos de la VMM será muy beneficiosa para todos los Miembros de la Región;

4)
que la plena integración de los componentes funcionales de la VMM exige una cuidadosa coordinación entre los Miembros de la AR III, así como la constante evaluación de los proyectos con ella relacionados;

5)
que el Plan a Largo Plazo de la OMM exige una periódica actualización desde el punto de vista de las necesidades regionales;

Decide:

1)
restablecer el Grupo de trabajo sobre la planificación y ejecución de la VMM en la Región III, con el siguiente mandato:

a)
controlar los progresos realizados en la ejecución y funcionamiento de la VMM en la Región y asesorar sobre las posibles mejoras y prioridades y las actividades que han de realizarse dentro del Programa de la VMM y sobre la necesidad de recurrir a la ayuda externa, cuando así proceda;

b)
examinar constantemente las medidas adoptadas en el marco del Quinto Plan a Largo Plazo, con objeto de actualizar y seguir desarrollando el programa de la VMM en la AR III;

c)
elaborar propuestas para seguir desarrollando e integrar completamente los componentes de la VMM para lograr un funcionamiento más rentable de la VMM y una mejor distribución de datos y productos en la Región;

d)
mantenerse al corriente de los progresos, pautas y decisiones de la CSB y sus grupos de trabajo en materia de proceso de datos meteorológicos, técnicas de observación, telecomunicaciones, gestión de datos y aplicaciones de satélites meteorológicos y hacer recomendaciones para su uso regional;

e)
identificar y mantener en constante estudio los requerimientos regionales para el intercambio de datos y productos de observación y proponer medidas y procedimientos apropiados para atender dichas necesidades de información, dentro y fuera de la Región;

f)
asesorar al Presidente de la Asociación en todas las cuestiones referentes a la VMM, y en particular sobre la labor anual realizada por los respectivos ponentes;

g)
mantener en constante estudio las prácticas operativas regionales, en especial el Plan Regional de Telecomunicaciones Meteorológicas, así como su ejecución, incluidos los progresos que se realicen en la utilización de satélites para la recopilación y distribución de datos;

2)
que el Grupo de trabajo tenga la siguiente composición:

a)
miembros principales:

-
un ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Observación;

-
un ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Proceso de Datos;

-
un ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Telecomunicación y gestión de datos;

-
un ponente sobre los aspectos regionales de los servicios meteorológicos para el publico;

b)
expertos designados por los Miembros que deseen participar activamente en las tareas del Grupo de trabajo;

3)
adoptar el mandato de los ponentes que se especifican en el anexo a la presente resolución;

4)
designar, según lo dispuesto en la Regla 32 del Reglamento General de la OMM a ............ como Presidente del Grupo de trabajo;

5)
Invitar:

a)
a ............ a que actúe de ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Observación;

b)
a ............ a que actúe de ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Proceso de Datos;

c)
a ............ a que actúe de ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Telecomunicación y gestión de datos.

d)
a ............ a que actúe de ponente sobre los aspectos regionales de los servicios meteorológicos para el publico;

6)
pedir al Presidente del Grupo de trabajo que presente al Presidente de la Asociación informes anuales el 1º de noviembre de cada año y un informe final seis meses antes de la decimocuarta reunión de la Asociación.

Anexo a la Resolución 1 (XIV-AR III)
GRUPO DE TRABAJO SOBRE LA PLANIFICACIÓN Y EJECUCIÓN

DE LA VMM EN LA REGIÓN III

Los mandatos de los ponentes designados en virtud de la Resolución 1 (XIV-AR III) son los siguientes:

a)
Ponente sobre aspectos regionales del Sistema Mundial de Observación
i)
Mantenerse al corriente de los progresos en los sistemas de observación, por ejemplo, los sensores a distancia y medidores de distribución vertical en superficie, los equipos AMDAR, ASAP y las boyas a la deriva;

ii)
examinar y formular recomendaciones sobre el diseño y la ejecución de la Red Sinóptica Básica Regional de redes de observación en superficie y en altitud con vistas a mejorar la calidad de los datos y a ampliar la superficie cubierta por las observaciones en altitud de la RSBR y la RSCR;

iii)
mantenerse al corriente de la experiencia operativa de los Miembros de la Región por lo que se refiere al uso de nuevos sistemas de observación y formular recomendaciones al respecto;

iv)
determinar las necesidades de los Miembros de la Región en lo que respecta a la ejecución, el funcionamiento y el mantenimiento satisfactorios del sistema de observación;

v)
asesorar al Presidente del Grupo de trabajo con respecto a los sistemas regionales de observación y a los nuevos progresos en las técnicas de observación, incluida la información referente a instrumentos y sensores de los sistema operativos;

vi)
representar a la Región en las reuniones de equipos de expertos/de ejecución del GAAP de la CSB sobre sistemas de observación integrados, según proceda;

vii)
presentar un informe anual de actividades al presidente del Grupo de trabajo el primero de septiembre de cada año y un informe completo por lo menos 3 meses antes de la reunión del Grupo de trabajo. 

b)
Ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Proceso de Datos y de Predicción
i)
Mantenerse al corriente de los progresos realizados en el equipo y las técnicas de proceso de datos que podría ser beneficioso introducir en los CMN o en los CMRE para mejorar su capacidad operativa tanto en el sistema de la VMM como en otras actividades conexas;

ii)
formular recomendaciones para la ejecución coordinada de las instalaciones y técnicas de proceso de datos en el SMPD, el SMT y otros centros y, si se precisa, para su aplicación con fines múltiples;

iii)
identificar las necesidades de los Miembros de la Región en materia de formación profesional para la satisfactoria ejecución, funcionamiento y mantenimiento del sistema de proceso de datos;

iv)
asesorar al Presidente del Grupo de trabajo sobre todas las cuestiones referentes a las actividades de proceso de datos;

v)
representar a la Región en las reuniones de los equipos de expertos y de ejecución de los GAAP de la CSB sobre proceso de datos y sistemas de predicción, como corresponda; coordinar y controlar la participación y las contribuciones de los centros GDPFS de la Región en el Proyecto de demostración sobre predicción de fenómenos meteorológicos violentos, auspiciado por la CSB, e informar sobre los resultados pertinentes para la Región;

vi)
presentar un informe anual de actividades al presidente del Grupo de trabajo el primero de septiembre de cada año y un informe completo por lo menos 3 meses antes de la reunión del Grupo de trabajo.

c)
Ponente sobre los aspectos regionales del Sistema Mundial de Telecomunicación y gestión de datos
i)
Mantenerse al tanto de los avances en materia de tecnología y equipos de telecomunicaciones y estudiar su posible adaptación a las necesidades de un sistema eficiente de telecomunicación meteorológica regional, así como de las oportunidades que se derivarán de las técnicas de comunicación espacial, empleando satélites comerciales y meteorológicos, y promover la participación de la Región en el desarrollo del futuro Sistema de información de la OMM.

ii)
mantener en estudio el plan regional de telecomunicaciones meteorológicas, en especial en lo que respecta al diseño y desarrollo de RRTM propuesta, basada en el concepto de una Red de Valor Añadido (Red de servicios gestionada);

iii)
identificar las necesidades de los Miembros de la Región en materia de formación profesional para la satisfactoria ejecución, funcionamiento y mantenimiento del Sistema Mundial de Telecomunicación;

iv)
asesorar al Presidente del Grupo de trabajo en asuntos relacionados con los sistemas regionales de telecomunicaciones meteorológicas;

v)
representar a la Región en las reuniones del Grupo de trabajo de la CSB sobre sistemas y servicios de información, según proceda;

vi)
seguir analizando los datos y la selección y presentación de productos a los receptores (CMN) y tomar medidas sobre problemas regionales de clasificación; coordinar el establecimiento de un Plan regional de transición a las claves determinadas por tablas, y promover el desarrollo de planes nacionales para dicha transición y brindar la ayuda necesaria.

vii)
reunir información sobre el nivel del control de calidad de los datos y productos y las actividades conexas;

viii)
mantener en continuo estudio los procedimientos de recuperación de datos y productos de la VMM en caso de importantes averías de las instalaciones principales;

ix)
coordinar el control tanto en tiempo real como no real del sistema integrado de la VMM en la Región;

x)
identificar las necesidades de los Miembros de la Región en materia de formación profesional, para lograr la satisfactoria ejecución de las funciones de gestión de datos de la VMM;

xi)
asesorar al Presidente del Grupo de trabajo con respecto a todas las cuestiones que se relacionen con la gestión de datos y claves meteorológicas en la Región;

xii)
mantener en continuo estudio la presentación de datos e información, incluido el intercambio de formatos y claves, así como la conversión entre formatos y claves, y las prácticas regionales;

xiii)
presentar un informe anual de actividades al presidente del Grupo de trabajo el primero de septiembre de cada año y un informe completo por lo menos 3 meses antes de la reunión del Grupo de trabajo.

d)
Ponente sobre los aspectos regionales de los servicios meteorológicos para el publico
i)
Mantener en continuo estudio la aplicación del Programa de Servicios Meteorológicos para el Publico en la Región III;

ii)
prestar asesoramiento al Presidente del Grupo de trabajo con relación a la elaboración, presentación y diseminación de pronósticos y alertas y el establecimiento de buenas relaciones con los medios de comunicación y el sector privado; 

iii)
mantener en continuo estudio las necesidades de enseñanza y formación profesional relacionadas con el Programa de Servicios Meteorológicos para el Público;

iv)
mantener en continuo estudio, en coordinación con el ponente sobre los aspectos regionales del SMPD, los aspectos relacionados con el intercambio y coordinación de las informaciones sobre las condiciones de tiempo peligroso entre países vecinos; 

v)
representar a la Región en las reuniones de equipos de expertos/de ejecución del GAAP de la CSB sobre servicios meteorológicos para el público, según proceda.

vi)
presentar un informe anual de actividades al presidente del Grupo de trabajo el primero de septiembre de cada año y un informe completo por lo menos 3 meses antes de la reunión del Grupo de trabajo.

